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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

חֲז֖וֹן1
Виђење
H2377

בַדְיָה֑ עֹֽ
Авдијино
H5662

ה־ כֹּֽ
овако–
H3541

אָמַר֩
говори
H0559

י אֲדֹנָ֨
Господ
H0136

יְהוִ֜ה
Господ
H3069

לֶאֱד֗וֹם
о–Едому
H0123

ה שְׁמוּעָ֨
вест
H8052

עְנוּ שָׁמַ֜
чусмо
H8085

מֵאֵ֤ת
од
H0854

יְהוָה֙
Господа
H3068

וְצִיר֙
и–гласник

בַּגּוֹיִם֣
међу–народима

ח שֻׁלָּ֔
би–послан
H7971

ק֛וּמוּ
устаните

וְנָק֥וּמָה
да–устанемо

עָלֶיהָ    
против–њега

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
у–бој
H4421

Utvara Avdijeva. Ovako veli Gospod Gospod za edomsku: Čusmo glas od Gospoda, i glasnik bi poslan k narodima: 
Ustajte, da ustanemo na nju u boj.

הִנֵּ֥ה2
Ево
H2009

ן קָטֹ֛
малим

יךָ נְתַתִּ֖
учинио–сам–те
H5414

בַּגּוֹיִם֑
међу–народима

בָּז֥וּי
презрен
H0959

ה אַתָּ֖
јеси–ти

ד׃ מְאֹֽ
веома
H3966

Gle, učiniću te malim među narodima, bićeš vrlo prezren.

זְד֤וֹן3
Охолост
H2087

לִבְּךָ֙
срца–твога

ךָ הִשִּׁיאֶ֔
обманула–те–је
H5377

שֹׁכְנִ֥י
који–живиш
H7931

בְחַגְוֵי־
у–пукотинама–
H2288

לַע סֶּ֖
стена
H5553

מְר֣וֹם
на–висини
H4791

שִׁבְתּ֑וֹ
стана–свога
H7675

אֹמֵר֣
који–говориш
H0559

בְּלִבּ֔וֹ
у–срцу–свом

י מִ֥
ко–ће
H4310

נִי יוֹרִדֵ֖
ме–оборити
H3381

רֶץ׃ אָֽ
на–земљу
H0776

Ponos srca tvog prevari te, tebe, koji živiš u raselinama kamenim, u visokom stanu svom, i govoriš u srcu svom: 
Ko će me oboriti na zemlju?

אִם־4
Ако–се

יהַּ תַּגְבִּ֣
уздигнеq
H1361

שֶׁר כַּנֶּ֔
као–орао
H5404

וְאִם־
и–ако–

ין בֵּ֥
међу–
H0996

ים כּֽוֹכָבִ֖
звездама
H3556

ים שִׂ֣
поставиш

קִנֶּ֑ךָ
гнездо–своје
H7064

ם מִשָּׁ֥
и–одатле
H8033

ידְךָ֖ אוֹרִֽ
ћу–те–сручити
H3381

נְאֻם־
говори–
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

Da podigneš visoko kao orao i među zvezde da metneš gnezdo svoje, odande ću te oboriti, govori Gospod.

אִם־5
Ако–би

ים גַּנָּבִ֤
лопови
H1590

בָּאֽוּ־
дошли–
H0935

לְךָ֙
к–теби

אִם־
или–

שׁ֣וֹדְדֵי
пљачкаши
H7703

יְלָה לַ֔
ноћни
H3915

אֵי֣ךְ
како–ли

יתָה נִדְמֵ֔
би–био–уништен
H1820

הֲל֥וֹא
зар–не–би
H3808

יִגְנְב֖וּ
украли
H1589

דַּיָּ֑ם
колико–им–треба
H1767

אִם־
ако–би

צְרִים֙ בֹּֽ
бербери
H1219

אוּ בָּ֣
дошли
H0935

ךְ לָ֔
к–теби

הֲל֖וֹא
зар–не–би
H3808

ירוּ יַשְׁאִ֥
оставили
H7604

עֹלֵלֽוֹת׃
пабирке
H5955
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Kako si oplenjen?! Da su došli k tebi kradljivci ili lupeži noću, ne bi li pokrali koliko im je dosta? Da su došli k tebi 
berači vinogradski, ne bi li ostavili pabiraka?

אֵי֚ך6ְ
Како–ли

נֶחְפְּשׂ֣וּ
би–претражен
H2664

ו עֵשָׂ֔
Исав
H6215

נִבְע֖וּ
откривена–би–била
H1158

מַצְפֻּנָֽיו׃
скровишта–његова
H4710

Kako se pretraži Isav, kako se nađoše potaje njegove!

ד־7 עַֽ
До–
H5704

הַגְּב֣וּל
границе
H1366

שִׁלְּח֗וּךָ
отерао–би–те
H7971

כֹּ֚ל
сви
H3605

י אַנְשֵׁ֣
људи
H0376

ךָ בְרִיתֶ֔
савеза–твога
H1285

הִשִּׁיא֛וּךָ
преварили–би–те
H5377

יָכְל֥וּ
надвладали–би–те
H3201

לְךָ֖
они

י אַנְשֵׁ֣
људи
H0376

שְׁלֹמֶךָ֑
мира–твога
H7965

לַחְמְךָ֗
хлеб–твој
H3899

ימוּ יָשִׂ֤
поставили–би

מָזוֹר֙
замку
H4204

יךָ תַּחְתֶּ֔
под–тебе
H8478

ין אֵ֥
нема
H0369

תְּבוּנָה֖
разума
H8394

בּֽוֹ׃
у–њему

Do granice te odvedoše svi koji behu s tobom u veri, prevariše te i nadvladaše te koji behu u miru s tobom; koji 
jedu hleb tvoj podmetnuše ti zamku, da se ne opazi.

הֲל֛וֹא8
Зар–нећу
H3808

בַּיּ֥וֹם
у–дан
H3117

הַה֖וּא
тај
H1931

נְאֻם־
говори–
H5002

יְהוָה֑
Господ
H3068

י וְהַאֲבַדְתִּ֤
уништити
H0006

חֲכָמִים֙
мудраце
H2450

אֱד֔וֹם מֵֽ
из–Едома
H0123

וּתְבוּנָה֖
и–разум
H8394

מֵהַ֥ר
са–горе
H2022

ׂו׃ עֵשָֽ
Исавове
H6215

U onaj dan, govori Gospod, neću li pogubiti mudre u zemlji edemskoj i razumne u gori Isavovoj?

וְחַתּ֥ו9ּ
И–преплашиће–се
H2865

יךָ גִבּוֹרֶ֖
јунаци–твоји
H1368

תֵּימָן֑
Темане
H8487

לְמַ֧עַן
да–би
H4616

רֶת־ יִכָּֽ
био–истребљем–
H3772

ישׁ אִ֛
сваки–човек
H0376

מֵהַ֥ר
са–горе
H2022

ו עֵשָׂ֖
Исавове
H6215

טֶל׃ מִקָּֽ
покол јем
H6993

I tvoji će se junaci uplašiti, Temane, da se istrebe pokoljem svi iz gore Isavove.

מֵחֲמַ֛ס10
Због–насиља
H2555

יךָ אָחִ֥
над–братом–твојим
H0251

ב יַעֲקֹ֖
Јаковом
H3290

תְּכַסְּךָ֣
покрити–ће–те
H3680

ה בוּשָׁ֑
срамота
H0955

תָּ וְנִכְרַ֖
и–бићеш–истребљен
H3772

ם׃ לְעוֹלָֽ
заувек
H5769

Za nasilje učinjeno bratu tvom Jakovu pokriće te stid i istrebićeš se zasvagda.
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בְּיוֹם11֙
У–дан
H3117

דְךָ֣ עֲמָֽ
кад–си–стајао
H5975

גֶד מִנֶּ֔
по–страни
H5048

בְּי֛וֹם
у–дан
H3117

שְׁב֥וֹת
кад–су–заробљавали
H7617

ים זָרִ֖
туђинци

חֵיל֑וֹ
војску–његову
H2428

ים וְנָכְרִ֞
и–странци
H5237

אוּ בָּ֣
улазили
H0935

]שערו[
—
H8179

יו( )שְׁעָרָ֗
на–капије–његове
H8179

וְעַל־
и–за–

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Јерусалим
H3389

יַדּ֣וּ
бацали
H3032

ל גוֹרָ֔
ждреб
H1486

גַּם־
и–
H1571

ה אַתָּ֖
ти

כְּאַחַ֥ד
си–био–као–један
H0259

ם׃ מֵהֶֽ
од–њих
H1992

Onaj dan, kad ti stajaše nasuprot; onaj dan, kad inostranci odvođahu u ropstvo vojsku njegovu, i tuđinci ulažahu 
na vrata njegova i bacahu žreb za Jerusalim, beše i ti kao koji od njih.

וְאַל־12
А–не–
H0408

רֶא תֵּ֤
би–требало–да–гледаш
H7200

בְיוֹם־
дан–
H3117

אָחִי֙ךָ֙
брата–твога
H0251

בְּי֣וֹם
у–дан
H3117

נָכְר֔וֹ
несреће–његове
H5235

וְאַל־
и–не–би–требало
H0408

תִּשְׂמַ֥ח
да–се–радујеq
H8055

לִבְנֵֽי־
синовима–

ה יְהוּדָ֖
јудиним
H3063

בְּי֣וֹם
у–дан
H3117

אָבְדָ֑ם
пропасти–њихове
H0006

וְאַל־
и–не–би–требало
H0408

ל תַּגְדֵּ֥
да–се–хвалиш
H1431

יךָ פִּ֖
устима–својим
H6310

בְּי֥וֹם
у–дан
H3117

ה׃ צָרָֽ
невоље

Ali ti ne trebaše gledati dana brata svog, dana, kad se odvođaše u tuđu zemlju, niti se radovati sinovima Judinim 
u dan kad propadahu, niti razvaljivati usta u dan nevolje njihove.

אַל־13
Не–би–требало
H0408

תָּב֤וֹא
да–улазиш
H0935

ׁעַר־ בְשַֽ
на–капију–
H8179

֙ עַמִּי
народа–мога

בְּי֣וֹם
у–дан
H3117

ם אֵידָ֔
несреће–њихове
H0343

אַל־
не–би–требало
H0408

רֶא תֵּ֧
да–гледаш
H7200

גַם־
ни–
H1571

ה אַתָּ֛
ти

בְּרָעָת֖וֹ
зло–његово

בְּי֣וֹם
у–дан
H3117

אֵיד֑וֹ
несреће–његове
H0343

וְאַל־
и–не–би–требало
H0408

תִּשְׁלַ֥חְנָה
да–пружаш–руке
H7971

בְחֵיל֖וֹ
на–богатство–његово
H2428

בְּי֥וֹם
у–дан
H3117

אֵידֽוֹ׃
несреће–његове
H0343

Ne trebaše ti ući na vrata naroda mog u dan pogibli njihove, ne trebaše da i ti gledaš zlo njihovo u dan pogibli 
njihove, ni da se dohvataš dobra njihova u dan pogibli njihove.

ל־14 וְאַֽ
И–не–би–требало
H0408

תַּעֲמֹד֙
да–стојиш
H5975

עַל־
на–

רֶק הַפֶּ֔
раскрсници
H6563

ית לְהַכְרִ֖
да–побијеш
H3772

אֶת־
—
H0853

פְּלִיטָי֑ו
бегунце–његове

וְאַל־
и–не–би–требало
H0408

תַּסְגֵּ֥ר
да–предајеш
H5462

יו שְׂרִידָ֖
преживеле–његове
H8300

בְּי֥וֹם
у–дан
H3117

ה׃ צָרָֽ
невоље

Niti trebaše da staneš na rasputicu da ubijaš bežan njihovu, niti da izdaješ onih koji ostaše u dan nevolje.

י־15 כִּֽ
Јер–

קָר֥וֹב
је–близу
H7138

יוֹם־
дан–
H3117

יְהוָה֖
Господњи
H3068

עַל־
над–

כָּל־
свим–
H3605

הַגּוֹיִם֑
народима

ר כַּאֲשֶׁ֤
како

֙ עָשִׂי֙תָ
си–чинио

יֵעָשֶׂ֣ה
биће–учињено

ךְ לָּ֔
теби

גְּמֻלְךָ֖
дело–твоје
H1576

יָשׁ֥וּב
ће–се–вратити
H7725

ׁךָ׃ בְּראֹשֶֽ
на–главу–твоју
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Jer je dan Gospodnji blizu svim narodima: kako si činio, tako će ti biti, plata će ti se vratiti na glavu tvoju.

י16 כִּ֗
Јер

ר אֲשֶׁ֤ כַּֽ
као–што

שְׁתִיתֶם֙
сте–пили
H8354

עַל־
на–

הַר֣
гори
H2022

י קָדְשִׁ֔
светој–мојој
H6944

יִשְׁתּ֥וּ
пиће
H8354

ל־ כָֽ
сви–
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
народи

יד תָּמִ֑
непрестано
H8548

וְשָׁת֣וּ
и–пиће
H8354

וְלָע֔וּ
и–гутати

וְהָי֖וּ
и–биће
H1961

כְּל֥וֹא
као–да–никад
H3808

הָיֽוּ׃
нису–ни–били
H1961

Jer kao što ste vi pili na svetoj gori mojoj, tako će piti svi narodi vazda, piće, i ždreće, i biće kao da ih nije bilo.

וּבְהַ֥ר17
А–на–гори
H2022

צִיּ֛וֹן
Сиону
H6726

תִּהְיֶה֥
биће
H1961

פְלֵיטָ֖ה
спасење
H6413

וְהָיָ֣ה
и–биће
H1961

דֶשׁ קֹ֑
светиња
H6944

֙ וְיָֽרְשׁוּ
и–наследиће
H3423

ית בֵּ֣
дом

ב יַֽעֲקֹ֔
Јаковљев
H3290

אֵ֖ת
—
H0853

שֵׁיהֶם׃   מוֹרָֽ
наследства–своја
H4180

A na gori će Sionu biti spasenje, i biće sveta, i dom će Jakovljev naslediti nasledstvo svoje.

וְהָיָה18֩
И–биће
H1961

בֵית־
дом–

ב יַעֲקֹ֨
Јаковљев
H3290

שׁ אֵ֜
огањ
H0784

וּבֵ֧ית
и–дом

יוֹסֵף֣
Јосифов
H3130

ה לֶהָבָ֗
пламен
H3852

וּבֵ֤ית
а–дом

֙ עֵשָׂו
Исавов
H6215

שׁ לְקַ֔
стрњика
H7179

וְדָלְק֥וּ
и–упалиће–их
H1814

בָהֶ֖ם
и–прогутати–ће–их

וַאֲכָל֑וּם
и–појести–ће–их
H0398

א־ ֹֽ וְל
и–неће
H3808

הְיֶה֤ יִֽ
бити
H1961

שָׂרִיד֙
преживелих
H8300

לְבֵי֣ת
дому

ו עֵשָׂ֔
Исавовом
H6215

י כִּ֥
јер

יְהוָה֖
Господ
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
је–рекао
H1696

I dom će Jakovljev biti oganj i dom Josifov plamen, a dom Isavov strnjika; i razgoreće se na njih, i spaliće ih; i neće 
biti ostataka domu Isavovom, jer Gospod reče.

וְיָרְשׁ֨ו19ּ
И–наследиће
H3423

גֶב הַנֶּ֜
Негев
H5045

אֶת־
—
H0853

הַר֣
гору
H2022

ו עֵשָׂ֗
Исавову
H6215

וְהַשְּׁפֵלָה֙
и–низија
H8219

אֶת־
—
H0853

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Филистејце
H6430

֙ וְיָרְשׁוּ
и–наследиће
H3423

אֶת־
—
H0853

שְׂדֵ֣ה
поље

יִם אֶפְרַ֔
Ефремово
H0669

וְאֵ֖ת
и–
H0853

שְׂדֵ֣ה
поље

שֹׁמְר֑וֹן
самаријско
H8111

ן וּבִנְיָמִ֖
и–Венијамин
H1144

אֶת־
—
H0853

ד׃ הַגִּלְעָֽ
Галад
H1568

I naslediće jug, goru Isavovu, i ravnicu, Filisteje; i naslediće polje Jefremovo i polje samarijsko i Venijaminovo i 
Galad;

וְגָלֻת20֣
И–избеглице
H1546

חֵל־ הַֽ
из–војске–
H2426

זֶּה הַ֠
ове
H2088

י לִבְנֵ֨
синова

יִשְׂרָאֵ֤ל
Израелових
H3478

ׁר־ אֲשֶֽ
који–су–

כְּנַעֲנִים֙
међу–Хананцима

עַד־
све–до–
H5704

ת צָרְ֣פַ֔
Сарфата
H6886

וְגָלֻ֥ת
и–избеглице
H1546

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
јерусалимске
H3389

ר אֲשֶׁ֣
које–су

בִּסְפָרַ֑ד
у–Сефарду
H5614

רְשׁ֕וּ יִֽ
наследиће
H3423

אֵ֖ת
—
H0853

י עָרֵ֥
градове

גֶב׃ הַנֶּֽ
негевске
H5045

I zarobljena vojska sinova Izrailjevih naslediće šta je bilo hananejsko do Sarepte; a roblje jerusalimsko, što je u 
Sefaradu, naslediće južne gradove.
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וְעָל֤ו21ּ
И–узићи–ће
H5927

מֽוֹשִׁעִים֙
избавитељи
H3467

בְּהַר֣
на–гору
H2022

צִיּ֔וֹן
Сион
H6726

ט לִשְׁפֹּ֖
да–суде
H8199

אֶת־
—
H0853

הַר֣
гори
H2022

ו עֵשָׂ֑
Исавовој
H6215

ה וְהָיְתָ֥
и–биће
H1961

יהוָה֖ לַֽ
Господње
H3068

ה׃ הַמְּלוּכָֽ
царство
H4410

I izbavitelji će izaći na goru Sion da sude gori Isavovoj, i carstvo će biti Gospodnje.
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